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؛الملل در تجارت بینی های تجار نقش عرف

الملل ثیر متقابل کنوانسیون بیع بینأت

 قواعد اینکوترمز و

*دکتر محمود باقری

***ر عزیزیناص -**زاد اصلی سروش رستم

 :چکید 
کالا به  المللی بینمقررات کنوانسیون سازمان ملل در خصوص قراردادهای بیع 

کنوانسیون آزادی عدول یا تغییر  8ماده . اند تدوین شده فرض عنوان قواعد پیش
کرده   ن را به طرفین قرارداد، اعطاآی اجرای هریک از مقررات و یا حتی استثنا

های مختلفی  به صورت الملل بینکنوانسیون بیع  43-88واد اجرای م ،است. بنابراین
و مشخصی را کنار گذاشته  توانند اجرای مقرره طرفین میبه طور مثال ممکن است، 

 توانند می طرفین ،8 ماده بر طبق ؛سازندآن جایگزین را توافق خود مورد یا مقرره 
 از هریک آثار از 94 ماده رعایت با یا  استثنا را کنوانسیون این مقررات شمول
که طرفین در در صورتی ، بر این اساس دهند تغییر را آنها یا کنند عدول آن مقررات

بر اساس ماده ذکر شده و  در قرارداد آنتعریف کامل  خصوص شرطی توافق کنند،
در خصوص اینکه آیا درج چنین  ،. با این وجودباشد می  قابل اجراکنوانسیون  8

و یا  شود میکلی قواعد مربوط به ریسک کنوانسیون  شدن منجر به مستثناشرطی 
یکی از  اتفاق نظر وجود ندارد. یک عدول نسبی از چنین قواعدی رخ داده، صرفاً

ی تجاری و از ها عرفمورد استفاده طرفین قرار گیرند  توانند میانواع این قواعد که 
ی ها عرفآیا اجرای بعدی این است که  مسئله. باشد میجمله آن قواعد اینکوترمز 

یا خیر. در این  باشد میها در قرارداد ممکن ری در صورت عدم ارجاع صریح به آنتجا
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بر اجرای قواعد  الملل بینی بیع قراردادهای تجاری در ها عرفثیر درج تحقیق تأ
رویه عملی کشورهای مختلف  شود میکنوانسیون بررسی شده و در نهایت مشخص 

حتی در صورت عدم استناد صریح قرارداد به آن  ها عرف بر امکان استناد به این
ها قواعد اینکوترمز مکمل ی تجاری و در رأس آنها عرفمستقر گردیده است و 

 .باشند می الملل بینقواعد انتقال ریسک کنوانسیون بیع 

 :ها کلیدواژ 
 .الملل بینی تجاری، اینکوترمز، تجارت ها عرفالملل،  کنوانسیون بیع بین

 مقدمه
های مختلفی هستیم که برخی به  شاهد تدوین قواعد و کنوانسیون الملل بیندر عرصه تجارت 

با یک بررسی  .های خاصی از این روابط اختصاص دارند ورت کلی و برخی دیگر نیز به جنبهص
همـواره نیازهـای کارآمـدی بیـع      1الملـل  بـین بیـع   نکه کنوانسیو شود میمختصر مشخص 

انـد.   به صورت شروط غیرقطعـی تنظـیم شـده    ، زیرا مقررات آنکند میده نرا برآور المللی بین
 .باشد میقواعد این فهم صحیح  عدم تفاسیر متفاوت از قواعد آن و گیری شکلنتیجه این امر 

را پوشش  الملل بینهای مربوط به انتقال ریسک در بیع  تمامی جنبهاین، این قواعد  بر علاوه 
شـروط تجـاری کـه در     سیون را با اسـتفاده از نن معامله، قواعد کنوابنابراین، طرفی دهند. نمی

 . نویسندگان معتقدنـد کـه اکثـر   کنند می، تکمیل است الملل بینهای عملی بیع  برگیرنده جنبه
تـوان فـرض    بنـابراین، مـی   2اند. شدهی شروط تجاری منعقد برمبنا المللی بینقراردادهای بیع 

                                                                                                                             
الملل سـازمان ملـل متحـد،     ، کمیسیون حقوق تجارت بین9182های لاهه  به دلیل عدم موفقیت کنوانسیون .1
کنفـرانس   9163مـارس   93ها کار مستمر بر روی این طـرح، بـه تـاری      مور تهیه طرحی نو گردید. پس از سالأم

هـای اقتصـادی،    کشـور بـا نظـام    84 سازمان ملل در وین پایتخت اتریش برگزار شد. در این کنفرانس، نمایندگان
های دولتی و غیردولتی  های خاص و نمایندگان سازمان سیاسی و حقوقی مختلف و همچنین ناظران برخی سازمان

الملـل سـازمان ملـل )آنسـیترال( از      شرکت جستند. این کنفرانس در چهارچوب کار کمیسیون حقوق تجـارت بـین  
الملـل بهـره    و برخی مقررات نوین راجع به بیع بـین  9182های لاهه  ناز جمله مقررات کنوانسیو ،مقررات مختلف

به تصویب رساند. گفتنی است ایران هنـوز بـه ایـن     9163آوریل  99المللی کالا را در  گرفت و کنوانسیون بیع بین
 معاهده ملحق نشده است.

2. The Secretariat Commentary to the 1978 Draft Convention Art 78 (draft counterpart of Art 66 
CISG), available at: http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-66.html (accessed 29-
10-2009) para 3; Enderlein & Maskow, International Sales Law: United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods (1992), 257. 

Joseph M Lookofsky, Understanding the CISG in the USA: A Compact Guide to the 
1980 United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods, 
(Aspen Publishers, 2004), 84 
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ر مورد شرط ، طرفین دگیرند میتحت قواعد کنوانسیون قرار  نمود که در اکثر قراردادهایی که
ثیر متقابل بین شـروط تجـاری و   أاین موضوع موجب ت ،اند. در نتیجه تجاری به توافق رسیده

 .کند میرا تنظیم  الملل بینمقررات کنوانسیون خواهد شد که تعهد به تسلیم در بیع 
توافق صریح بر درج اینکوترمز منجـر بـه   اند که  این عقیده یت مفسران کنوانسیون براکثر

حکومت تعاریف آن، بر قواعد کنوانسیون، در خصوص تحویل و انتقال ریسک خواهد شد. بـا  
که آیا اینکوترمز به طـور کامـل یـا نسـبی جانشـین رژیـم        کند میاین حال، این مورد ثابت ن

ترمز مبهم یا ناکـافی  آیا ممکن است در جایی که اینکو .0ریسک کنوانسیون خواهد شد یا خیر
آیـا بـین ایـن دو     است به مقررات انتقال ضمان کنوانسیون متوسل شـد  بـه عبـارت دیگـر،    

  2متفاوتند. موجود یها در این خصوص نیز دیدگاههم قابل اعمالند   همزیستی وجود دارد و با

 الملل کالا نیب عیبر قرارنان ب 0292 دک ترمزیا راتییماقابل تغ ریتأث -9
 الملـل  بـین و قواعد کنوانسیون بیـع   5بررسی اثر متقابل موجود بین اینکوترمز گفتارن هدف ای

ط تجاری و( است. استناد به تعریف اینکوترمز از شرشود میکه از این پس کنوانسیون نامیده )
تحت قواعد اینکوترمز و نـه مقـررات کنوانسـیون خواهـد      ریسک مسئلهاست که  ابه این معن

توافـق ننمـوده باشـند چـه     که طرفین صراحتاً راجع به استفاده از اینکوترمز  ی. اما در جای8بود
افتد  به طور متداول در پاس  باید گفـت در ایـن فـروض بایـد بـه تفسـیر شـروط         اتفاقی می

اند.  وران رویه دیگری را در پیش گرفتهرسد که قضات و دا اما به نظر می .4قراردادی بپردازیم
در مورد قرارداد و فهـم شـروط خـاص بـا توجـه بـه         داخلی قابل اجرا برخی از آنها به قانون

                                                                                                                             
3. Johan Erauw, “Observations on passing of risk,” in The Draft UNCITRAL Digest and Beyond: 

Cases, Analysis and Unresolved Issues in the UN Sales Convention, ed. F Ferrari, and H Flechtner, 
and Brand RA (New York: Sweet & Maxwell, 2004), 301. 

4.“The Secretariat Commentary to the 1978 Draft Convention Art 78 (draft counterpart of Art 66 
CISG),” Institute of International Commercial Law, accessed October 29, 2008, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-66.html.  

 (ICC) المللی تجارت های تجاری هستند که توسط کمیته بین ، مجموعه عرف(Incoterms)قواعد اینکوترمز  .5

  باشند. المللی می مربوط به تنظیم لحظه تحویل و انتقال ریسک در قراردادهای تجاری بین اند و عمدتاً تدوین شده
؛ برای مطالعه بیشتر در 9زیرنویس ش  کر. الملل که پیش از این به آن اشاره شد. کنوانسیون بیع بین 8ماده  .8

 الملل.  خصوص انتقال ضمان در بیع بین
مجله دانشـکده حقـوق و علـوم سیاسـی     ، «المللی کالا نانتقال ضمان در بیع بی» ،کاشی آرانیکریم رضا ر.ک: 

 .498(، 9064) 83 دانشگاه تهران
 .کند می ارائه را تفسیر قواعد کنوانسیون 6 ماده .4
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، و برخی دیگر به دنبال تعریف شـروط تجـاری بـه واسـطه     6اند نمودهمنطوق قرارداد مراجعه 
کـه شـروط    شـده اسـتدلال   اینگونـه کـه   ، در حالی1ادغام آنها در مقررات کنوانسیون هستند

شـده و   المللـی  بینعادت تجاری  مشمول عنوان 93کنوانسیون 1ماده  4و  9تجاری طبق بند 
بنابراین باید طبق آن تفسیر شود و به دلیل اینکه قواعد اینکوترمز بیانگر تدوین رویه و عادات 

 .99تجاری است ممکن است حتی در صورت عدم تصریح به آن، اعمال شود
در  آن یاجـرا  یـت لقاب مسئلهبا این حال، اثر متقابل بین اینکوترمز و کنوانسیون بیشتر از 

توان نتیجه گرفـت کـه اینکـوترمز     آید. هرچند که می توافق بر سر تدوین به دست می فقدان
، اما هنوز مشخص نیست که تـا  شود مینسبت به قرارداد خاصی که به آن ارجاع داده اعمال 

کـه  در پاسـ  بایـد گفـت     94چه حد جایگزین رژیم ضمان مندرج در کنوانسیون شـده اسـت.  
ه قرارداد که برای مواردی ک کند میهای قراردادی را ایجاد کننده خلأ ون قواعد تکمیلکنوانسی

اند. بـا مشـروط نمـودن قـرارداد بـه       طراحی شده ،بینی نکرده است به خودی خود آن را پیش
یـا عـادت    90با توافق وانسیون در مورد تسلیم و ضمان رااینکوترمز، طرفین معامله مقررات کن

 نمایند.   میجایگزین  92تجاری

                                                                                                                             
8  . “Eg Clout Case, No 317 (Oberlandesgericht Karlsruhe Appellate Court Germany 20 

November 1992– frozen chicken case),” Institute of International Commercial Law, accessed May 
12, 2009, available at: http://cisgw3.law.pace.edu/cases/921120g1.html. 

9. “Eg Clout Case, No 247, Audienca Provincial de Córdoba [Appellate Court],” Institute of 
International Commercial Law, October 31, http://cisgw3.law.pace.edu/cases/971031s4.html. 

 کنوانسیون مقرر داشته: 1ماده  .93
 ؛باشند . طرفین ملتزم به هرگونه عرف و عادت مورد توافق و رویه معمول به فیمابین می9
داشتند و  باید وقوف می اند یا می داشتهاین است که طرفین عرف و عادتی را که نسبت به آن وقوف  . فرض بر4

ت خاص بـه  رالملل کاملاً شناخته شده و طرفین قراردادهای مشابه در آن نوع تجا آن عرف و عادت در تجارت بین
مگر در مواردی که  ،اند به نحو ضمنی بر قرارداد فیمابین یا انعقاد آن حاکم ساخته ،کنند طور منظم آن را رعایت می

 شود.  خلاف آن ثابت
11  . “Eg Xiamen Trade v. Lian Zhong (Xiamen Intermediate People’s Court China, 5 September 

1994),” Institute of International Commercial Law, July 23, 2009, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/940905c1.html.  

12 .“Eg Clout Case, No 447 (St Paul Guardian Insurance Co et al v Neuromed Medical Systems 
et al, 2002, WL 465312 (SD NY 2002), judgment aff'd, 53 Fed Appx 173 (2d Cir 2002), 2002 US 
Dist LEXIS 5096 (SDNY March 26 2002), United States Federal District Court, New York, 26 
March 2002)” Institute of International Commercial Law, August 20, 2009, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/020326u1.html.  

 کنوانسیون. 8ر.ک ماده  .90
 کنوانسیون. 1ر.ک ماده  .92
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 ی کالاالملل بینقابلیت اجرای ایدک ترمز مسبت به قرارنان تحت ق اعد بیع  -9-9

که از عادات  شود میمطالعه حاضر به این نتیجه رسیده است که شروط تجاری شامل عاداتی 
. 95گیـرد  را در بـر مـی   المللـی  بـین ی خاص، تا عرف و عـادت  ها تجارتها یا  محلی در محل
 المللـی  بـین توسط اتـاق بازرگـانی    کند میاین عرف و عادات را استانداردسازی  اینکوترمز که
داخلـی   قـوانین مگـر اینکـه وارد   و دارای وضعیت حقوقی مشابه قـانون نیسـت،    تنظیم شده

 94استفاده از آن منوط به پذیرش اختیاری طرفین در حوزه مشـاغل مـرتبط  و  98دنها شوکشور
 دارد مقـرر مـی   خصوصشوند. دیباچه اینکوترمز در این  مین  بوده و به صورت اتوماتیک اجرا

در قرارداد  راحتاًص تواند به عنوان شروط قراردادی عمل کند که می اینکوترمز در صورتی»که: 
بایـد بـه    مسـئله . با این حال، جایی که توافق صریح وجود نـدارد،  96«به آن ارجاع شده باشد

مدتی  طرفین معامله رابطه تجاری طولانیاگر  ،حالتدر این  وسیله تفسیر قرارداد بررسی شود.
ط تجاری مورد اسـتفاده در قـرارداد قبلـی خـود     وداشته و مکرراً از اینکوترمز برای تعریف شر

آن را بـه   توان میاستفاده کرده باشند، حتی اگر اینکوترمز در معامله اخیر تصریح نشده باشد، 
شـروط قـراردادی    تفسـیر نمود. قواعد راجع به عنوان بخشی از توافق ضمنی طرفین استنتاج 

حسن نیـت،  مسائلی از جمله استفاده از ها توسعه یافته است و شامل  صریح در طول سالغیر
بنـابراین  . شـود  می)کارآمدی( تجاری، عرف و عادت تجاری در تعیین قصد طرفین معامله  اثر

تنظـیم گردیـده    المللی بیناری با هدف کارآمدی شغلی و ارائه و بیان عادت تجکه اینکوترمز 
قراردادی را داشته باشـد، شـروطی کـه     91به عنوان شروط ضمنی  قابلیت اجرا تواند میاست 

 .43رسیدند می توافقبه بر سر آن در صورت مذاکره معمولاً طرفین 

                                                                                                                             
15. G. Hager, “Passing of Risk,” in Commentary on the UN Convention on the International Sale 

of Goods (CISG), ed. P Schlechtriem, and Schwenzer (???: Oxford University Press, 2005), para 4; 
Schlechtriem, Uniform Sales Law – The UN-Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods (Vienna: Manz, 1986), 90. 

16. Clive M. Schmitthoff, The Law of International Trade, Institute of International Business 
Law and Practice Newsletter (Paris: Icc Publication, 1988), 219 224; Henry Gabriel, “International 
Chamber of Commerce INCOTERMS 2000: A Guide to Their Terms and Usages,” Vindobona 
Journal of International Commercial Law & Arbitration 5 (2001), 41-73; Felix J. Dasser, 
“INCOTERMS and the Lex Mercatoria: Applicability of INCOTERMS in the Absence of Express 
Party Consent” (L.L.M. thesis, Harvard University, 1995), 51.  

17. Michael C. Rowe, “The Contribution of the ICC to the Development of International Trade 
Law,” in The Transnational Law of International Commercial Transactions II, ed. N Horn, and CM 
Schmitthoff (Alphen aan den Rijn: Kluwer Deventer, 1982), 51-52. 

18. Eg Clout, Case No 104 (ICC international Court of Arbitration Case No 7197 of 1992 – 
failure to open letter of credit and penalty clause case),” Institute of International Commercial Law, 
accessed July 18, 2009, http://cisgw3.law.pace.edu/cases/937197i1.html.  

(accessed 18-07-2009), where the parties agreed on DAF (INCOTERMS 1980).  
19. Implied terms. 
20. Schmitthoff, International Trade Usages, op.cit., 18. 

http://cisgw3.law.pace.edu/cases/937197i1.html
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، کننـد  مـی اسـتفاده  « کمک در تفسیر» به عنوان ابزاری برایاغلب از اینکوترمز  ها دادگاه
ها قرار دهد و به عنوان قصد احتمالی طرفین در اختیار آن اطلاعاتی راجع به دتوان می که ابزاری

 44«اشـمیتوف » ، 9164سـال شـده در   در یک مطالعه انجام .49کند میمنبع فرعی تفسیر عمل 
صـورت عـدم ارجـاع صـریح بـه آن در      اینکوترمز را حتـی در   ها دادگاه غالباًنتیجه گرفت که 

FOBی داد که شرط أدیوان عالی آلمان ر 9145. در ندکن می  ، اجراقرارداد
باید در رابطه با  40 

نظر مونی  به نتیجـه مشـابهی دسـت    ، دادگاه تجدید9154در  .42شروط اینکوترمز تفسیر شود
که رویکرد مشابهی در ایتالیا، سوئیس، یوگسلاوی سـابق   اشمیتوف به این نتیجه رسیدیافت. 

از مطالعه موردی حقوق  48. تحلیل بعدی که توسط داسر45و فنلاند در پیش گرفته شده است
ای قطعی در مورد وضـعیت حقـوقی اینکـوترمز ارائـه      ان و اتریش انجام شده است، نتیجهآلم
 برای مثال در جـایی  ،کنند میدادگاه فرانسه و آلمان استناد  یاما مفسرین دیگر به آرا .44نداد

 .46داخلی این کشورها وارد شده استکه اینکوترمز به عنوان عادت تجاری در حقوق 
ال اساسی که باید به آن پاس  داد این است کـه آیـا اینکـوترمز تنهـا     سؤرسد  به نظر می

وقتی قابل اعمال است که طرفین یک قرارداد بـه طـور صـریح در مـورد اعمـال آن توافـق       
ار آن وجـود  امکان اعمـال خودک ـ توافق صریح یا ضمنی،  هرگونهیا اینکه در فقدان  اند نموده
عـادت تجـاری در چـارچوب قـانون      به صورت  ماهیت حقوقی اینکوترمز و نقش آن که دارد

 آورد.  وجود میه بینش جدیدی در این رابطه ب کند میحاکم بر قرارداد عمل 

                                                                                                                             
21. Zoi Valioti, “Passing of Risk in international sale contracts: A comparative examination of 

the rules on risk under the United Nations Convention for the International Sale of Goods (Vienna 
1980) and INCOTERMS 2000” (L.L. M. thesis, University of Kent ,2003). 

22. Schmitthoff, International Trade Usages, op.cit., 18. 
23. free on board.  وی عرشه کشتیتحویل بر ر  

24. J Basedow, “The State’s Private Law and the Economy Commercial Law as an Amalgam of 
Public and Private Rule-Making,” (56) Am J Comp L 56(2008): 709-726. Schmitthoff, 
International Trade Usages, op. cit., 19. 

25. Schmitthoff, International Trade Usages, op. cit., 18. 
26. Dasser, op. cit., 72. 

ثیر آن بر تصمیمات و حکـم  أاو به اختلاف میان نویسندگان حقوقی در خصوص ماهیت قواعد اینکوترمز و ت .44
 ,see Dasserحقوقـدانان متفـاوت اسـت.     یآرا تقضایی اشاره نموده و نتیجه گرفته رویه قضایی در نتیجـه تشـت  

op.cit 
28. Henry Gabriel op.cit.; Spanogle JA, INCOTERMS and the UCC Article 2 – Conflicts and 

Confusions, 1997, (31)Int’l Law, 113. 



 90 الملل؛ تأثیر متقابل کنوانسیون بیع ... های تجاری در تجارت بین نقش عرف

 

 ی کالاالملل بینوضعیت حق قی ایدک ترمز نر مان کد امسی ن بیع  -9-0

ناد به اینکـوترمز  د شرط تجاری بدون ارجاع و استکه طرفین در مور رسد در جایی به نظر می
قواعد کلی  41کنوانسیون 6اند، باید قصد آنها از راه تفسیر مشخص شود. ماده  به توافق رسیده

ماده  0. طبق بند بیان داشته استراجع به تفسیر اظهارات انجام شده توسط طرفین قرارداد را 
تمامی اوضاع و احوال تفسیر شود، از جمله ایـن   قصد و انشا  طرفین باید با در نظر گرفتن ،6

، انـد  نمـوده ای که طرفین بـین خـود مقـرر     به مذاکرات آنها، هر رویه توان میال واوضاع و اح
. به طور مثال، اگر آنهـا از اینکـوترمز در   03عادت تجاری و هر عمل بعدی طرفین اشاره نمود

بـه   حتی اگر بعداً ،ابل اعمال خواهند بوداین شروط ق ،معاملات قبلی خود استفاده کرده باشند
اعد اینکوترمز ونیز این است که اجرای ق مسئلهبه آن استناد نشده باشد. دلیل این  طور صریح

ی برمبنـا در این وضعیت به حد درج ضمنی شرط رسیده و بنابراین چنین تفسیری همچنـان  
 قصد طرفین تلقی خواهد شد.

 آن ویژگی جهانی»د که کنوانسیون باید در راستای دار مقرر می 09کنوانسیون 4ماده  9بند 
تفسـیر شـود.   « المللی بینحسن نیت در تجارت به کارگیری و   در اجرا وحدت رویهو نیاز به 

صـرفاً مربـوط بـه تفسـیر مقـررات       4مـاده  در این مورد کـه آیـا شـرایط    حقوقی نویسندگان 
القـول   ، متفـق شـود  مـی ین نیـز  مـتن توافقـات طـرف    در خصوص تفسیرکنوانسیون هستند یا 

                                                                                                                             
 دارد: مقرر می 6ماده  .41
. از نظر این کنوانسیون هرگاه یکی از طرفین نسبت به مودای قصد طرف دیگر علم داشته باشـد یـا جهـل او    9

 سایر اعمال طرف دیگر باید مطابق قصد وی تفسیر شود.  مسموع نباشد الفاظ و
الفاظ و سایر اعمال هریک از طرفین محمول در اسـتنباط افـراد متعـارف     ،. در صورت عدم شمول بند پیشین4

 همان صنف در اوضاع و احوال مشابه است. 
آن خواهد داشت باید بـه  . در مقام تشخیص قصد هریک از طرفین یا تعیین استنباطی که یک فرد متعارف از 0

ربط از جمله به مذاکرات رویه مقرر بین طرفین، عرف و عادت و سایر اعمال بعدی آنـان توجـه    اوضاع و احوال ذی
 کافی مبذول داشت. 

30. Ch. Pamboukis, “The Concept and Function of Usages in the United Nations Convention on 
the International Sale of Goods,” Journal of Law and Commerce 25 (2005-2006):107-108; Martin 
Schmidt-Kessel, “Article 9,” in Commentary on the UN Convention on the International Sale of 
Goods (CISG), ed. Schlechtriem & Schwenzer (Oxford: Oxford University Press, 2005), 8. 

 دارد: مقرر می 4ماده  .09
المللی آن و نیز به ضرورت ایجاد هماهنگی در اجـرای   . در تفسیر مقررات این کنوانسیون باید به خصیصه بین9

 الملل توجه شود.  آن و رعایت حسن نیت در تجارت بین
یین . مسائل مربوط به موضوعات تحت حاکمیت کنوانسیون حاضر که تکلیف آنها صراحتاً در این کنوانسیون تع4
ای که کنوانسیون مبتنی بر آن است، در صورت فقدان اینگونـه اصـول طبـق قـانونی کـه       طبق اصول کلی ،نشده

 الملل خصوصی حاکم است حل و فصل خواهند شد.  حسب قواعد حقوق بین
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اشـاره ننمـوده و    00خود کنوانسیون بـه شـروط تجـاری   در این خصوص باید گفت . 04نیستند
ن است که آیا به صورت کلی کنوانسیون به تفسیر شروط تجاری نیاز دارد یا ای  مسئلهبنابراین 

و نـه   قواعـد حـاکم  »کنوانسیون در مورد مسـائلی اسـت کـه معـروف بـه       4ماده  4. بند خیر
همچـون بحـت تحویـل و     مسـائلی توسط کنوانسیون هستند. شروط تجاری با  02«شده وضع

دارند، امـا معنـای شـروط تجـاری      ضمان کالا مواجه است که تحت مقررات کنوانسیون قرار
وضع نشده است. در این اوضاع و احوال، دادگـاه یـا دیـوان داوری    کنوانسیون مقررات  توسط

یک شرط تجاری خاص باید به اصول کلی که کنوانسیون مبتنی بـر   برای تعیین مفهوم و اثر
یک را به عنوان  08ی مختلف برتری اراده طرفینها دادگاه. برای مثال، 05آن است رجوع نماید
م شـده، همـان   . اصل مهم دیگر که صراحتاً در کنوانسیون اعـلا اند نمودهاصل کلی شناسایی 
بررسـی رویـه    .04است که باید مورد توجه قرار گیرد ای شده شده و رعایت عادات بسیار شناخته

و دیوان داوری در نبود هر نوع ارجـاع   ها دادگاهاخیر در مورد کنوانسیون ثابت نموده است که 
رغـم   . علـی کننـد  مـی تفسـیر   به قواعد اینکوترمزصریح در قرارداد، شروط تجاری را با استناد 
 06،الملـل  بـین  نون متحدالشـکل راجـع بـه بیـع    ویژگی جهانی کنوانسیون و نیاز به ارتقای قـا 

گـرایش  »پردازند که معـروف بـه    عمال تفسیر سیستم حقوقی داخلی میبه ا ها دادگاههمچنان برخی از 
 است. 01«داخلی
دهد تا آنجاکه به قانون داخلی برای تفسیر  ا ارائه میرویکردی ر 23اسپانیا عالی ی دیوانأر

یـک بـایع ایتالیـایی و یـک      ،یأ. مطابق این رکند مین استناد المللی بینمعنای شرط تجاری 
29شـرط  خریدار اسپانیایی قرارداد فروش ماشین و انتقال از طریق کشـتی را بـر اسـاس    

CIF 

                                                                                                                             
32 .Franco Ferrari, “Uniform Interpretation of the 1980 Uniform Sales Law,” Georgia Journal of 

International and Comparative Law 24 (1994-95): 183. 
33  . Von Hoffmann, “Passing of Risk in International Sales of Goods,” in International Sale of 

Goods: Dubrovnik Lectures, ed. Sarcevic, Volken (New York: Oceana Pubns, 1986), 265-296; 
Berman & Ladd, “Risk of Loss or Damage in Documentary Transactions under the Convention on 
the International Sale of Goods,” Cornell Int’l LJ 21 (1988), 423. 

34. governed but not settled. 
35. “ICC Court of Arbitration, Case No 7645 (crude metal case),” Institute of International 

Commercial Law, Last modified February 15, 2007, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/957645i1.html.  

36. “Eg NV AR v. NV I (Hof Beroep [Belgium Appellate Court] Gent 15 May 2002 (design of 
radio phone case),” Institute of International Commercial Law, Accessed August 24, 2009, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/020515b1.html.  

37. Ferrari, op. Cit., 223.  

 .کنوانسیون 1به ماده  کر.
38. See art 7(1) CISG and the Preamble to the Convention. 
39. homeward trend. 
40. Clout, Case No 247 (steel profiles case). 
41. Cost & Insurance & Freight.  قیمت کالا و بیمه و کرایه حمل تا مقصد  
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که هر دو طرف معامله از کشورهای متعاهـد بودنـد، قـرارداد بایـد     به دلیل این .اند نمودهمنعقد 
ه خریـدار  خته شده بود زنگ زد و در نتیجطبق کنوانسیون باشد. فولادی که ماشین از آن سا

که خسارت پیش از اینکه کالاها وارد را چ ،بایع بوده است بر عهدهمدعی شد که ضمان درک 
کشتی شوند اتفاق افتاد. در این مورد کاملاً مشخص نبود که آیا قرارداد به اینکـوترمز اسـتناد   

اینکوترمز موجـود   بر اساسرارداد بیع دارد که ق مقرر می 24آنسیترالقواعد نموده است یا خیر. 
 ـ  و منعقد شده عـلاوه  ه دادگاه در حکم خود به هر دو )اینکوترمز و کنوانسیون( استناد نمـود. ب

بایع را به پرداخت تمام مخارج متحمل شده برای تحویـل کـالا بـه مقصـد ملـزم       CIFشرط 
ال ضـمان معاوضـی   یتی در قب ـمسـؤول نموده است، از جمله هزینه حمل، با ایـن حـال بـایع    

کنوانسـیون   84و  09یت بایع در مورد مـواد  مسؤولدارد که  اما هر دو قانون بیان می .20«ندارد
. از آنجا بـه  22پذیرد ده است پایان مییدر زمانی که کالا از کشتی به بندرگاه رس الملل بینبیع 

منعقـد شـده    خریدار است، بدون توجه به اینکه ضمان برای تضمین کالا بر عهدهبعد ضمان 
 باشد یا خیر.  

                                                                                                                             
 .(UNCITRAL)الملل سازمان ملل متحد  کمیسیون حقوق تجارت بین .24

43. UNCITRAL Digest of case law on the United Nations Convention on the International Sale 
of Goods, United Nations Office at Vienna, 2008, 200-202. 

دارد: در صورتی که بایع مکلف به تسلیم کالا در محل معین دیگری نباشد به شرح ذیـل   مقرر می 09ماده  .22
 است: 
سسـه  ؤچنانچه قرارداد بیع متضمن حمل کالا باشد تعهد به تسلیم عبارت است از تحویل کالا به اولـین م ( الف

 حمل و نقل جهت ارسال به مشتری؛ 
چنانچه قرارداد راجع به کالای معین یا کالای کلی از انبار  ،قسمت )الف( فوق نباشنددر مواردی که مشمول  (ب

اند که کـالا   بوده و طرفین نیز در زمان انعقاد قرارداد اطلاع داشته ،معین یا کالای کلی که باید ساخته یا تولید شود
به تسلیم عبارت است از قرار دادن کـالا   در محل معینی قرار دارد یا باید در محل معینی تولید یا ساخته شود تعهد

 در اختیار مشتری در همان محل معین؛ 
به تسلیم عبارت است از اینکه بایع کالا را در محلی که در زمان انعقاد قرارداد محل تجـارت   ،در سایر موارد (ج

 در اختیار مشتری قرار دهد.  ،او بوده
 دارد: نیز مقرر می 84ماده 
یع متضمن حمل کالا باشد و بایع ملزم به تسلیم آنها در محل معینی نباشد از زمانی که کـالا  . هرگاه قرارداد ب9

ضمان بـه مشـتری منتقـل     ،شود جهت ارسال به مشتری تسلیم اولین متصدی حمل و نقل می ،مطابق قرارداد بیع
ا زمـانی کـه کـالا تسـلیم     گردد. هرگاه بایع ملزم به تسلیم کالا به متصدی حمل و نقل در محل معینی باشد ت می

متصدی حمل و نقل در محل مزبور نشده است ضمان به مشتری منتقل نخواهد شد. این امر که بایع مجـاز باشـد   
 اثری در انتقال ضمان نخواهد داشت.  ،اسناد کالاها را نزد خود نگه دارد

 ـ  ،ری روی آنهاگذا علامت قخواه از طری ،. با این وصف تا زمانی که کالاهای موضوع قرارداد4 وسـیله  ه خـواه ب
ضمان به مشتری منتقل نخواهد  ،کاملاً مشخص نشده باشند ،ها و خواه با اخطار به مشتری یا به نحو دیگر بارنامه
 شد.
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 ریسک بر الملل بینثیر ماقابل ایدک ترمز و ق اعد کد امسی ن بیع أت -0

 بررتی انبیات م ج ن -0-9

که توافق صـریح بـر درج اینکـوترمز منجـر بـه       اند عقیدهاین  اکثریت مفسران کنوانسیون بر
ریسک خواهد شد. بـا  حکومت تعاریف آن، بر قواعد کنوانسیون، در خصوص تحویل و انتقال 

که آیا اینکوترمز به طـور کامـل یـا نسـبی جانشـین رژیـم        کند میاین حال، این مورد ثابت ن
. آیا ممکن است در جایی که اینکوترمز مبهم یا ناکافی 25ریسک کنوانسیون خواهد شد یا خیر

 آیـا بـین ایـن دو    است، به مقررات انتقال ضمان کنوانسیون متوسل شد  بـه عبـارت دیگـر،   
 .28ها متفاوتند در این خصوص نیز دیدگاه وجود دارد و باهم قابل اعمالند  همزیستی

شـروط تجـاری بـه طـور کلـی جـایگزین قواعـد ریسـک          دیدگاه سنتی بر آن است کـه 
کنوانسیون هستند. استدلال به این صورت است که اینکـوترمز در خصـوص انتقـال ضـمان     

بـرمن  » . 24ل آنها با قواعد کنوانسیون نیستمعاوضی یا ریسک کامل است و نیازی به تکمی
نسـیون  دهد که شروط تجاری ممکن است به کنار گذاشـتن کامـل کنوا   ادامه می 26« ولدهار

اوضی در کنوانسیون محـدود  قواعد مربوط به ضمان معکنند که  منجر شود. آنها استدلال می
ها این اند. نظر آن نکرده های فروشی است که در آن طرفین از شروط تجاری استفادهددابه قرار

از اسـتنباط جهـانی در خصـوص شـروط تجـاری و       است که قواعد ریسک کنوانسیون کاملاً
ن استثنای ضمنی مواد فروش اعتباری متفاوت است، چرا که استفاده از شروط تجاری به عنوا

عد مربـوط  یل قواشود. آنها بعد از تحل کل کنوانسیون تلقی می احتمالاً کنوانسیون و 43تا  88
شود که در آن کـالا   هایی می تنها مربوط به فروش 21 88گیرند که ماده  به ریسک نتیجه می

تسـلیم   مسـتقیماً توسـط فروشـنده   ده به خریدار تحویل داده شده یـا  از سوی فروشن مستقیماً

                                                                                                                             
45. Erauw, op.cit., 301. 
46. “The Secretariat Commentary to the 1978 Draft Convention Art 78 (draft counterpart of Art 

66 CISG),” Institute of International Commercial Law, accessed October 29, 2008, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-66.html. 

اصـغری   : فخرالـدین کالملل و حقوق ایـران ر.  برای مطالعه تطبیقی قواعد انتقال ضمان در کنوانسیون بیع بین
نتقال ضمان معاوضـی در قراردادهـای بیـع متضـمن حمـل کـالا )مطالعـه تطبیقـی در         ا »آقمشهدی، مینا مهاجر،

 . 992(، 9062) 05 پژوهشنامه بازرگانی ،(«و حقوق ایران 9163کنوانسیون وین 
47. Jan Hellner, “The Vienna Convention and Standard Form Contracts,” in International Sale of 

Goods: Dubrovnik Lectures, ed. Sarcevic, Volken (New York: Oceana Pubns, 1986), 343 
48. Harold J.Berman, Colin KAUFMAN, “The Law of International Commercial Transactions 

(Lex Mercatoria),” Harv. Int’l L.J 19 (1978), 437. 
دیه أا زیان وارده به کالا موجب برائت او از تپس از انتقال ضمان به مشتری تلف ی»دارد:  مقرر می 88ماده  .21

  .«ناشی از فعل یا ترک فعل بایع باشد ،تلف یا زیان وارده ،شود مگر اینکه ثمن نمی
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های اعتباری  المللی به صورت بیع های بین ست، در حالی که در عمل بیشتر بیعمشتری شده ا
هـایی کـه    های اعتبـاری یـا بیـع    به بیع 88گیرد. استدلال آنها این است که ماده  می صورت

نمایـد، مربـوط    نقـل بـرای تسـلیم بـه مشـتری مـی       را تسلیم متصدی حمل وفروشنده کالا 
کالا به واسطه فعـل   رت است که اگروشده برای این نظریه به این ص دلال بیان. استشود مین

خصـوص  شده و یا خسارت ببیند، قواعد جهانی مـورد قبـول در    فعل فروشنده مفقود یا ترک
یمـت در مقابـل دریافـت    های اعتباری، مشتری را از پرداخت ق انتقال ریسک یا ضمان در بیع

های انتقال با کشتی از  موقعیت 84گویند که منظور ماده  میسازد. آنها همچنین  سند رها نمی
واسـط راه کـالا را تسـلیم    ه فروشـنده در ا یک متصدی به متصدی دیگر بوده، نـه جـایی ک ـ  

 سازد.  متصدی می
کننده نیسـت. در   به دلایلی چند قانع« ولدهاربرمن »در این خصوص باید گفت استدلال 

رره عـام  در مقام یک مق 88که ماده  بسیار مضیق است، چرا 88مثال اول، تفسیر آنها از ماده 
 ـ کند. به علاوه، میکنوانسیون عمل  بر طبقدر خصوص انتقال ریسک،  ثیر متقابـل  أتحلیل ت

قابلیت تکمیل کردن شروط تجاری  88که ماده  باید گفت المللی بینو شروط تجاری  88ماده 
 به طور توانند میمورد پذیرش قرار گرفته که شروط تجاری ن مسئلهاین  این، بر علاوه را دارد. 

بررسی ثابـت شـده کـه اینکـوترمز      در این ،. به علاوه53شوندکل جایگزین قواعد کنوانسیون 
که ادعا شـده، ارجـاع    برخلاف آنچه ،در واقع 59حوزه قواعد کنوانسیون را محدود ساخته است

برای تعیین رابطه حقوقی کامل بین طرفین قراردادی بیع ناکافی است، به بیـان  ز به اینکوترم
طلاحات اینکوترمز به طور این باشد که کنوانسیون در نتیجه درج یکی از اص اگر قرار بر ،دیگر

هـایی کـه اینکـوترمز چیـزی در      ، طرفین مجبورند برای تعیین جنبـه کامل کنار گذاشته شود
کـه   خصوص آنها بیان نکرده است، به حقوق حـاکم بـر قراردادهـا رجـوع نماینـد، در حـالی      

نیست که بـا اعمـال قواعـد حقـوق     همیشه میسر گرفته مشخص ساخته که  مطالعات صورت
 دست آورد.ه ملل خصوصی حقوق حاکم بر قرارداد را بال بین

قواعد داخلـی بـرای    کننده و عدم تکافوی ر پیدا کردن دادگاه مناسب رسیدگیمشکل دیگ
 درج اینکوترمز منجر به عدم حکومت. اگر 54المللی است های بین بیع نیازهای برآورده ساختن

                                                                                                                             
50 .Schlechtriem, op.cit., 8; “CE v. CD & AR (Belgium District Court Kortrijk 19 April 2001 - 

bread bags case),” Institute of International Commercial Law, accessed June 1, 2009, 
http://cisgw3.law.pace.edu.cases/010419b1.html. 

51. .dibI . 
52 dibI . . 

http://cisgw3.law.pace.edu.cases/010419b1.html
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 50.داشت خواهد قراردادهارایی اقتصادی اثر معکوسی بر کا ها شود،دقراردا برقواعد کنوانسیون 
به بیان  .این تفسیر با قصد طرفین قرارداد در زمان درج شروط تجاری مغایرت دارد ،همچنین

 تسـلیم، انتقـال ریسـک و    دیگر، در این موارد قصد طرفین تعیین مسائل مربوط به تحویل و
ن عـدم حکومـت مقـررات    تعهدات فرعی با استفاده از عرف و رویه تجاری بوده و هدف ایشا

در غالب مواقع قواعد اینکوترمز تنهـا   ،باشد. در واقع نسیون بر سایر حقوق و تعهدات نمیکنوا
 جانشین رژیم حقوقی انتقال ریسک و تسلیم کنوانسیون خواهد بود.

 مظریه مداخب -0-0

ین قواعد این است که اینکوترمز به طور کامل جانش باشد میگراتر  نظر دیگر که تا حدی واقع
ا در حـوزه محـدودی اینگونـه عمـل     کنوانسیون در خصوص ریسـک و تسـلیم نشـده و تنه ـ   

نماینـد. در واقـع در جـایی کـه      در بقیه موارد آنها همدیگر را تکمیل و تقویت می. 52نماید می
قواعد ریسک کنوانسیون بتوانند پاسخی برای مواردی که در اینکوترمز مطـرح نشـده فـراهم    

 .55نماید را تکمیل می انسیون، قواعد اینکوترمزقواعد کنو کند،
 کنوانسـیون  8در صورت تصریح در قرارداد، تحت حکومت مـاده   اینکوترمزاز آنجایی که 

بر قواعد مربوط به ریسک کنوانسیون را باید با توجه بـه ایـن مقـرره     ، اثرات آنگیرد یمقرار 
مقررات در تغییر ایجاد یا  و امکان عدول 8این، استثنای ماده  بر علاوه مورد توجه قرار دهیم. 

                                                                                                                             
ملـی کـاربرد    هدف اصلی اینکوترمز همواره این بوده که در موارد فروش کالا برای تحویل ورای مرزهـای  .50

المللی هستند. البته در عمـل اینکـوترمز در مـواردی     داشته باشد: از این رو اصلاحات مزبور مربوط به بازرگانی بین
اغلـب طـرفین قـرارداد از     شـود  در محدوده بازاریابی داخلی است، مـی  همچنین وارد قراردادهای فروشی که صرفاً

ی اتواند موجب سو تفاهم، اخـتلاف، دعـو   ستند. این موضوع میاطلاع ه های تجاری مختلف کشور مقابل بی روش
المللـی شـود. بنـابر مطالـب      یی در مبادلات بیناحقوقی و اتلاف وقت و پول ناشی از آنها و به بیان کلی ایجاد کار

 :توان اهداف و کارکردهای زیر را برای اینکوترمز متصور بود یشده م ذکر
 ؛وابط تجاریقواعد و مبنای اساسی برای تفسیر ر -9
 ؛های خریداران و فروشندگان در انجام معاملات مشخص کردن مسؤولیت -4
 ؛المللی ایجاد روابط و ضوابط معین در نظام مبادلات بین -0
 ؛برقراری و حاکم نمودن قواعد و قوانین یکسان در محاکم حقوقی -2
 ؛ها بین خریداران و فروشندگان کاهش اختلافات و تنش -5
 .المللی تسهیل انجام مبادلات بین -8

54  . Erauw, op.cit., 301; See also Michael Bridge, “A Law for International Sales,” Hong Kong 
LJ 37 (2007), 38.  

55. Erauw , op.cit., 293; Shivbir Grewal, “the CISG provisions complement and work in tandem 
with the INCOTERMS. Since INCOTERMS do not constitute a code of law,” Loy LA Int’l & 
Comp LJ 14 (1991): 105-106 
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دهد. برای عدول یا تغییر مقررات ریسک کنوانسیون لازم است بـین قواعـد    کنوانسیون را می
این لازم اسـت تـا    بر علاوه تفاوت بگذاریم.  اینکوترمز و کنوانسیون مربوط به انتقال ریسک

. این بدان معناست 58تکمیل شود کنوانسیون از قواعد اینکوترمز منحرف، اصلاح، جایگزین یا
تواند تا آنجایی که عـرف و   ستثنا شده باشد، اما اثرات آن میکه آن قاعده نباید به طور کل م
بررسی  رسد میبه نظر  .54اصلاح یا تکمیل شود مغایر است، رویه تجاری با قاعده کنوانسیون

های  شباهت رغم علیکه  رساند میما را به این نتیجه کنوانسیون  84اینکوترمز و ماده  تطبیقی
قواعد کنوانسیون همیشه قابلیت تطبیق با عـرف و رویـه تجـاری را     عمده در الگو و ساختار،

حمـل کالاهـا بـه    ضـمان در مرحلـه   ریسک یا  CIF»،56»و  «FOB»ر مثال طبق وندارد. به ط
 84کنـد. طبـق مـاده     یابد که کـالا خطـوط ریلـی کشـتی را رد مـی      زمانی انتقال می ،کشتی

چـه او   ،شـود  نقـل منتقـل مـی    کنوانسیون، ریسک در زمان تحویل کالا به متصدی حمـل و 
گفت  توان میرت ومتصدی یک مرحله مشخص. به این ص صرفاًنخستین متصدی باشد و یا 

ک کنوانسـیون  قاعده ریس گیرد، ت حکومت یکی از این شروط قرار میتحزمانی که ضمان تا 
 گردد. به صورت جزئی نس  می

زمان و مکان  خصوص در مورده ب ـکه برخی اوقات قواعد اینکوترمز   ا وجود این حقیقتب
 آن در قواعد اینکوترمز حل راهمواردی وجود دارد که  تر هستند، دقیق ـ انتقال ضمان معاوضی

نتیجـه  ل در جایی که ضرر یا خسارت پس از انتقال ضـمان در  امثبرای مقرر نگردیده است، 
ی برای آن ندارد و یا در جایی که قـرارداد  حل راه اینکوترمز دهد، بایع رخ میفعل یا ترک فعل 

با انتقال نقطه انتقال ریسـک )ضـمان( بـه     شود، اینکوترمز منعقد می« FOB»شرط  بر اساس
کند. با این حال اگر کـالا   عدول می کنوانسیون 84خطوط کشتی در لنگرگاه، در واقع از ماده 

دلیل عدم اطلاع بایع به متصدی حمل ونقل، مبنی بر نگهداری کالا در طول سفر دریایی به 
 بـر طبـق   ،در دمای مشخص فاسد گردد، اینکوترمز پاسخی در این خصوص نـدارد. در واقـع  

در  ،قواعد اینکوترمز، ریسک به خریدار انتقال یافته و او باید قیمت را بپـردازد. بـا ایـن وجـود    
قابل انتساب بـه تـرک فعـل     مستقیماًساد آن گردیده جایی که دمای بالای کالا که موجب ف

                                                                                                                             
56. John Honnold, Uniform Law and Uniform Trade Terms, Two Approaches to a Common Goal 

(Alphen aan den Rijn: Kluwer Law International, 2009), 74-76 
57. M Bridge, “The Transfer of Risk under the UN Sales Conventions 1980 (CISG),” in Sharing 

International Commercial Law across National Boundaries, Festschrift for Albert H Kritzer on the 
Occasion of his Eightieth Birthday, ed. C.B. Andersen, U.G. Schroeter (London: Wildy Simmonds 
& Hill Publishing, 2008), 90. 

 & Cost مقصد برعهـده فروشـنده اسـت.    رای که طبق آن پرداخت هزینه کالا و بیمه و حمل تا بند قاعده .56

insurance & Fright 
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و دادن دستورالعمل به متصدی باشد، ضرر یا خسارت حاصله به کالا یک  رسانی اطلاعبایع در 
دارد کـه خریـدار از    کنوانسیون مقرر مـی  88ماده  ،. در این حالتگردد نمیحادثه اتفاقی تلقی 

رت به موجب رفتار فروشـنده حـادش شـده    تعهد خود به پرداخت قیمت معاف است، زیرا خسا
 باشد. وی مقرره مشابهی در این خصوص نمیاینکوترمز حا که ، در حالیاست

و قواعد ریسک در کنوانسیون مکمل یکدیگر بوده ز گفت اینکوترم توان میبر این اساس 
ز در درج اینکـوترم  ،قراردادی را پر کنند. بـه بیـان دیگـر    خلأهایبا همراهی هم  توانند میو 

شود. آنها تنهـا جـایگزین    نمی منجر به جایگزینی آن با کلیه قواعد ریسک کنوانسیون قرارداد
مانـده مـوارد،   هم بـه طـور جزئـی شـده و بـرای باقی      قواعد مربوط به ریسک کنوانسیون، آن

گردد. قابلیت اینکوترمز و قواعد کنوانسیون،  همراهی قواعد کنوانسیون اعمال میبا  اینکوترمز
سک نیست، چرا که اینکوترمز حوزه محدودی داشته و ری مسئلهتکمیل یکدیگر محدود به در 

بـر تعهـدات    . اینکـوترمز ابتـدائاً  51مند ساختن تمامی جوانب قرارداد بیع نیسـت  قادر به قاعده
در خصوص تشکیل و  ای مقررهطرفین در ارتباط با تحویل و ریسک تمرکز دارد و برای مثال 

کـه   دهنـد  مـی را تحت پوشـش قـرار    هایی موقعیتتنها  دارد. قواعد اینکوترمزقرارداد ن انعقاد
برای اینکـه   .شود میگیرد و شامل موارد نقا قرارداد ن جرای تعهد مطابق قرارداد صورت میا

 ،. در نتیجه83باشد باید با توافق طرفین و یا حقوق حاکم بر قرارداد تکمیل شود مؤثر اینکوترمز
ساختن  مند قاعدهتواند مکمل قواعد شروط تجاری باشد که به  ا جایی میمقررات کنوانسیون ت

که باید بیشتر بـه آن   ای مسئله که اینکوترمز در خصوص آن حکمی ندارد. پردازد میمسائلی 
امـا بـین    ،89ای در خصوص نقا قرارداد نـدارد  که هرچند اینکوترمز مقررهپرداخت این است 

 و ه نقا رابطه متقابل وجود دارد. اگـر تسـلیم در زمـان   اصطلاحات تجاری و قواعد مربوط ب
 در صـورتی  مکانی که طبق اینکوترمز مقرر شده صورت نگیرد، نقا قرارداد محسوب شده و

نکرده باشند، جبران خسارت باید طبق حقوق حـاکم   بینی پیشکه طرفین راهی برای حل آن 
  .84بر قرارداد صورت گیرد

                                                                                                                             
59. “BVBA ITM v. SA Montanier (Appellate Court Antwerp Belgium 22 January 

2007),”Institute of International Commercial Law, Accessed July 23, 2009, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/070122b2.html.  

60. Gabriel, op.cit., 41. 
61. Jan Ramberg, ICC Guide to INCOTERMS 2010 (Paris: ICC Publication, 2011). 

ک: رحـیم  . ر.ای در این خصوص ندارد اینکوترمز که مربوط به انتقال ضمان است مقررهB5 مثال شرط  ،به طور
 .84(، 9013انتشارات آترا، )تهران:  الملل در تجارت بین 4393کاربرد اینکوترمز ، زاده قلی زهرا ،محترم قلاتی
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هـای دیگـر نیـز صـادق اسـت، ممکـن اسـت طبـق         همین مورد در خصوص تسلیم کالا
اصطلاحات تجاری ریسک به خریدار منتقل شده اما بایع تعهدش به تسلیم کالاهای مطـابق  

رابطه  ن عدم مطابقت کالا و انتقال ریسکبی ،با قرارداد را نقا نموده باشد؛ در این خصوص
کـه مطابقـت بایـد در لحظـه      دارد کنوانسیون مقرر مـی  08جا که ماده متقابل وجود دارد تا آن

 «9»حتـی اگـر عبـارت الـف      ،بـا ایـن حـال    .80انتقال ریسک از بایع به خریدار، تعیین شـود 
بقت با قرارداد بیع و اینکوترمز که مقرر داشته که بایع باید کالاهایی را تحویل دهد که در مطا

ن خسارت خریـدار  بی در خصوص جبرالمطاما  هایی که طبق قرارداد مقرر گردیده، سایر نمونه
 «4»مقـرره الـف    ،بایع بیان نکرده است. بـه عـلاوه   ی تعهدات از سویاجراصورت عدم در 

وی به خریدار، در این خصوص  فروشنده و عدم تذکر کافیدارد که قصور  اینکوترمز مقرر می
 ـتسلیم گرد «2»که کالاها در مطابقت با عبارت الف   فروشـنده نقـا قـرارداد از سـوی     ،هدی

ذکر که در خصوص نتایج چنین نقضی مقرره خاصی در اینکوترمز  در حالی ،شود می محسوب
در فقدان مقرره قراردادی در خصوص نقا قرارداد از سـوی   در نتیجه باید گفت است. نشده
-25یعنی مواد  در کنوانسیونمقرر  های جبران خسارتچنین نقضی باید با استناد به  ،خریدار
دارد کـه در خصـوص نقـا اساسـی      مقرر می 43گردد. ماده حل و فصل  4485-42و  5482

ارت به او منتقل ضمان خسبه این دلیل که  صرفاًاز خریدار  جبران خسارتقرارداد توسط بایع، 
کنوانسـیون نیسـت.    43مشابه ماده  ای مقررهرود، در مقابل اینکوترمز حاوی  شده، از بین نمی

 امـا  88پرداختـه ا اساسـی قـرارداد از سـوی بـایع     نق ـ مسئلهکنوانسیون به  ،به این موارد بنا
شوند. این امر بسته بـه تفسـیر    ها نقا اساسی محسوب می کند که کدام نقا مشخص نمی
 «4»کنوانسـیون خواهـد بـود. همـین اسـتدلال در خصـوص عبـارات ب         4584مقرره مـاده  

امون تسلیم، مثـل  فروشنده را از مسائل پیر دارد خریدار، شود که مقرر می اینکوترمز اعمال می

                                                                                                                             
63. “Clout, Case No 253 (Appellate Court Lugano Cantone del Ticino Switzerland 15 January 

1998),” Institute of International Commercial Law, Accessed May 11, 2009, 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/980115s1.html.  

  .مربوط به جبران خسارات ناشی از نقا قرارداد توسط بایع .82
 .مربوط به خسارات حاصله از عدم اجرای تعهد .85

66. Valioti, op.cit., 54. 

قا قرارداد توسط یکی از طرفین هنگـامی نقـا اساسـی محسـوب     ن»دارد:  کنوانسیون مقرر می 45ماده  .84
شود که منجر به ورود چنان خسارتی به طرف دیگر گردد که او را از آنچه اسـتحقاق انتظـار آن را بـه موجـب      می

ی را ا مگر اینکه طرفی که مبادرت به نقا قرارداد نموده است چنین نتیجه ،اساساً محروم کند ،قرارداد داشته است
توانسـته اسـت آن امـر را     نمـی  ،کرده و یک فرد متعارف همانند او نیـز در اوضـاع و احـوالی مشـابه     بینی نمی شپی

 .«بینی کند پیش
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. کنـد  مـی مطلـع   لنگرگاه و بندر مقصد که او بایـد بدانـد،   ،مبدأبندر  زمان تسلیم، نام کشتی،
وجـود  کـافی  شکل اطلاعات  یااما چیزی در خصوص نوع  ،لازم است« اطلاع کافی»هرچند 
 ندارد.

فین ورای قصد صریح یا ضمنی طر تواند میاین است که آیا اینکوترمز  دیگراصلی  مسئله
سـاز بایـد    ه برای اعمال عرف به عنـوان قاعـده  قابلیت اجرا داشته باشد. در پاس  باید گفت ک

کنوانسیون مقرر شده است که  1ماده  4به موجب بند  .86دقیقی مورد نظر قرار گیرد معیارهای
ن به ایباید از آن آگاهی داشته باشند ) یا دانسته میطرفین معامله به طور ضمنی عاداتی را که 

بوده و قاعدتاً در تجارت خـاص نیـز مـورد     شده شناخته عموماً الملل بینصورت که در تجارت 
، مگر اینکه طرفین برخلاف آن تراضی نموده باشند. یـک  اند نمودهتوجه است( را قابل اعمال 

، گیـرد  مـی استفاده قرار قل در تجارت خاصی که در آن مورد ، حداالمللی بینعادت باید از نظر 
 . 81ته شده باشدشناخ

شـده   صنعت یا تجارت خاص هستند شـناخته  باید توسط اکثریت کسانی که در ،همچنین
فـرض   تـوان  مـی  ،رعایت باشد مورد عموماً شده و ه یک عادت کاملاً شناختهک ییتا جا ،باشد

شـروط   ،. برای این منظوراستآمده  نمود که به صورت بخشی از انتظارات طرفین معامله در
با ایـن حـال،    .43ی فرضیه قصد ضمنی طرفین معامله بنا نهاده شده استبرمبنا 1ده ما 4بند 

که یک طرف قرارداد یا هر دو از آن عادت آگاهی نداشـته باشـند )در    ییپرسش اصلی در جا
افـق ضـمنی   و(، این است که آیا لازم است که این الـزام بـه ت  دانستند میکه باید آن را  یلحا

ایجاد را یا این خود قانون است که باید الزام در مورد آن عادت خاص  طرفین استناد داده شود
 کند 
یا خیر محل  کند میسازی را به عادت تجاری منتسب  ینکه آیا کنوانسیون عملکرد قاعدها

ارزش  1مـاده   4سـتند کـه بنـد    برخی از نویسندگان بر این نظر هبه بیان دیگر، بحت است. 
کـه   در حـالی ، 49دهد میبه عادت تجاری م تصریح طرفین حتی در صورت عدسازی را  قاعده

                                                                                                                             
68. Alban Jorge Oviedo, Remarks on the Manner in which the UNIDROIT Principles May be 

Used to Interpret or Supplement CISG Article 9, Pace Law School Institute of International 
Commercial Law, Last updated January 27, 2005, http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/anno-art-
09.html (last visited 07-03-2009). 

69. SCHMIDT-KESSEL, op.cit., 10-12; HONNOLD, op.cit., 120.1.  
70. A Goldštajn, “Usages of Trade and Other Autonomous Rules of International Trade 

According to the UN International Sale of Goods,” in International Sale of Goods: Dubrovnik 
Lectures, ed. P Sarcevic, P Volken (New York: Oceana Publications Inc., 1986), 97. 

71. Patrick X.Bout, “Trade Usages: Article 9 of the Convention in Contracts for the International 
Sale of Goods,” (1998), accessed December 10, 2009, 
http://cisgw3.law/pace.edu/cisg/biblio/bout.html. 
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صـرفاً بـه عنـوان     توانـد  مـی  تجاری تاکه در طرح کنوانسیون عاد کنند میسایرین استدلال 
که طرفین  آن هم در جایی) قراردادی و در اجرای قصد طرفین معامله عمل کند خلأپرکننده 

ابراین، عادت قابل اعمال در قراردادهـای  . بن44 (نتوانند به تنظیم درست تعهدات خود بپردازند
با این حال، حامیان دیدگاه دوم  .40دارندرا تجاری اثری مشابه خود قرارداد بین طرفین معامله 

حتی در صورت فقـدان   المللی بینطرفین قرارداد بیع  ،1ماده  4که طبق بند  کنند میتصدیق 
هر دو شرط، یعنی اینکه طـرفین از  توافق به عادات صریح و خاص تجاری ملزم خواهند بود. 

، مثل آنکه عادت خاص باید شـناخته شـده   بودند میعادت تجاری آگاه بوده یا باید از آن آگاه 
 قرار گیرد. مدنظردر تجارت خاصی رعایت شده باشد، باید  الملل بینبوده و قاعدتاً در تجارت 

نمود به این ترتیب کـه عـادات    را به شکل متفاوتی تفسیر 1ماده  4یک دادگاه آمریکایی بند 
کـرد، بلکـه مقـرر    را دارنـد ن  الذکر فوقکه شروط از عادات آن دسته  بهقابل اعمال را محدود 

رویه و عادات طرفین یا صنعت خاص به طور اتوماتیک در توافق حـاکم بـه موجـب    »داشت: 
 «42شده باشند. مستثناوجود دارد، مگر اینکه صراحتاً توسط طرفین  کنوانسیون

ماده  4مشمول عنوان عادات تجاری که در بند  قواعد اینکوترمز را صورتی کهبنابراین، در 
 المللی بینمدون به عنوان عادات تجاری  آن با اجرای خودکار بدانیمآمده است کنوانسیون  1

سیون تقویت شـده  موجود در مورد کنوان رویه قضاییاین دیدگاه به موجب  .45شویم میمواجه 
از  44و دادگاه آرژانتـین  48روسیه المللی بینصادره از دیوان داوری تجارت  یم و آرااست. احکا

 1مـاده   4ی ایالات متحده آمریکـا بـه بنـد    ها دادگاه ،. همچنینکنند میاین دیدگاه پشتیبانی 
. دادگـاه تجدیـدنظر ایـالات    46انـد  نمودهبرای وارد نمودن ضمنی اینکوترمز در قرارداد استناد 
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حتی اگر عادت مربوط به اینکوترمز جهانی نباشد، این »مقرر نموده است که  41متحده آمریکا
ست که آنها به موجب بند شده هستند به این معنا شناخته الملل بینواقعیت که آنها در تجارت 

مقرر نمـوده اسـت کـه     63تگزاس ایالت یک دادگاه ،همچنین .«اند شدهوارد قرارداد  1ماده  4
از تعاریف راجع به شروط تسلیم تجاری هسـتند کـه توسـط     ای شده تهشناخ منبع»اینکوترمز 

ماده  4و به موجب بند « مورد استفاده قرار گرفته المللی بینطرفین معامله در قراردادهای بیع 
 .اند شدهکنوانسیون وارد قرارداد  1

 ـ  69 1ماده  4با این حال، بند  وده یـا  کنوانسیون نه تنها به عادتی که طرفین از آن آگـاه ب
بلکه به عادتی نیاز دارد کـه   ،شده است نیاز دارد یا عادتی که شناخته بودند میباید از آن آگاه 

توسط طرفین قراردادهایی از نوع مندرج در تجـارت خـاص نیـز رعایـت شـده باشـد.        عموماً
ه ماد 4و مشکلی در اجرای اینکوترمز بر اساس بند  مسئلهعدم رعایت عمومی بیانگر  ،بنابراین

در هـر  »اساساً به عنـوان   که اینکوترمز کنند میبرخی از نویسندگان استدلال  .64خواهد بود 1
ا ب .60را برآورده نخواهد کرد 1ماده  4نیست و در نتیجه شروط بند « نوع تجارتی شناخته شده

 المللی بینشناخته شدن عادات تجاری در سطح  1ماده  4این حال، باید نتیجه گرفت که بند 
بنـابراین،   .62را لازم ندانسته است المللی بینی ها تجارتایت آن در میان طیف کاملی از رع و

آن بـرای احـراز    منـد  قاعـده رعایـت  و ی الملل بینی ها تجارتشده بودن اینکوترمز در  شناخته
 ـنو  کند میشمول این ماده بر آن کفایت  بـه رعایـت کامـل در تمـامی انـواع تجـارت        یازی

 .65نیست
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ی داد که حتی اگر استفاده از اینکوترمز جهانی أر 68یدنظر ایالات متحده آمریکادادگاه تجد
ایـن شـروط در    ،کنوانسیون وارد قرارداد شود چرا که 1ماده  4به موجب بند  توانند مینباشد، 
شده هستند. در حمایت از این دیدگاه، دادگاه به این واقعیـت اسـتناد    شناخته الملل بینتجارت 
در قـرارداد   الملـل  بینفرانسه و آلمان اینکوترمز را بر اساس عرف یا عادت تجارت ی ها اهدادگنمود که 

بـر  آمـده اسـت کـه     حمایت بیشتر از این دیدگاه در بیانیه دبیرخانه آنسـیترال  .64انـد  نمودهوارد 
برای شروط تجـاری اسـت کـه جـایگزین      یا شده رفتهیپذ عموماًآن اینکوترمز عادات  اساس

رغم شبهه موجود راجع به اینکه اینکـوترمز بایـد بـه حـد      علی .66شود مینسیون مقررات کنوا
اکثر نویسندگان موافقند که شروط قدیمی و بیشـتر رایـج    ،برسد یا نه الملل بینعادت تجارت 
 ،خواهند رسید 1ماده  4، به حد عادت تجاری مندرج در بند CIF»61»و  «FOB»تجاری مثل 

 عمومـاً آنهـا   ،همچنـین  .13گـردد  میست که به زمان گذشته بـاز چرا که بیانگر رویه تجاری ا
را نیـز بـه    الملـل  بینی مستقل در تجارت ها عرفشده هستند و ممکن است وضعیت  شناخته

که مواردی کـه اینکـوترمز را بـه عنـوان      اند داشتهاین نویسندگان بیان  .19دست آورده باشند
اغلب هستند که شروط تجاری  در موردتنها  دان نمودهشناسایی  1ماده  4عادات مندرج در بند 

 تـر مک. هـی  مـوردی کـه دربرگیرنـده شـروط تجـاری       اند شدهشده و بیشتر شناخته   استفاده
گـزارش نشـده اسـت، در نتیجـه نتـایج       ،باشد EXW»10»یا  D-terms»14»شده مثل  شناخته

                                                                                                                             
قابـل دسـترس    B.P. Oil International v. Empresa Estatal Petroleos De Ecuador)) به پرونـده  کر .68
  http://cisgw3.law.pace.edu/cases/030611u.html (last visited 21-08-2009).در

87. Folsom Ralph H., International Business Transactions I (New York: West Group, 2002), 
114.  

 ,UN Doc. A/7618 §§ 48-50 الملل سازمان ملل متحد نیحقوق تجارت ب ونیسیکم ریبه گزارش دب کر 66.

57.. 
89. Cost, Insurance and Freight  

 باشد. در این ترم هزینه حمل، بیمه و ترخیص کالا برعهده فروشنده می
90 . Perales Viscassillas, “Comments on the draft Digest relating to Articles 14-24 and 66-70,” in 

The Draft UNCITRAL Digest and Beyond: Cases, Analysis and Unresolved Issues in the UN Sales 
Convention, ed. F Ferrari, H Flechtner, and RA Brand (London: Sweet and Maxwell, 2004), 290; 
see: J Basedow, “The State’s Private Law and the Economy – Commercial Law as an Amalgam of 
Public and Private Rule-Making,” Am. J. Comp. L. 56 (2008), 709; Also see John A.Spanogle, 
“Incoterms and the UCC Article 2- Conflicts and Confusions,” Int’l L. 31 (1997), 113. 

91. Michael C. Rowe, “The Contribution of the ICC to the Development of International Trade 
Law,” in The Transnational Law of International Commercial Transactions II, ed. Horn Norbert, 
Clive M.Schmitthoff (Alphen aan den Rijn: Kluwer, 1982), 53; Dely Filip, International Business 
Law and Lex Mercatoria (North Holland: ???, 1992), 174-175.  

شده یا در ترمینال برعهده فروشنده بـوده و انتقـال ضـمان در     های گروه تحویل کالا در محل تعیین در ترم .14
  گیرد. این نقطه صورت می

93. Ex Works. 
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 توان میکه ننتیجه گرفت  توان می. 12است غیرقطعیتفسیری برای آنها همچنان نامشخص و 
زیرا  ،رسیده است 1ماده  4در تمام موارد مدعی شد که اینکوترمز به حد عادت مندرج در بند 

 که تمام شروط واجد یک ضابطه و معیار مطلق نیستند.
عـادات تجـاری    شـامل در ارتبـاط بـا اینکـوترمز    ساز  قاعدهموارد که هرچند درست است 

و نـه   کلیت آنی به اینکوترمز در أحکم یا رما ا، شود می «FOB»و « CIF»شده مثل  شناخته
اگر در تجـارت خاصـی عرفـی    راین نابو ب کند میاینکوترمز استناد خاص از  ای قاعدهصرفاً به 

در ضـمن قـانون    هـا  عـرف این راجع به استناد به اینکوترمز در کل وجود داشته باشد، تدوین 
در طی زمان  عموماًاگر که  ،تجاری باشدرویه مداوم  اتفاق خواهد افتاد. احکامی که مبتنی بر

دسـت  نیـز   المللی بینطولانی و در قلمرو خاص تجاری رعایت شوند به تدریج به اجبار عرف 
داشته باشد، بیشتری  رواجخواهند یافت. بنابراین، هرچه اینکوترمز در منطقه یا تجارت خاصی 

و  شـده جاری از آنها تبعیـت  وجود خواهد داشت که به عنوان عادت یا عرف ت یامکان بیشتر
بـر   18یکی از حقوقدانان. 15باشد آور الزامنسبت به طرفین حتی اگر از آن آگاهی نداشته باشند 

این نظر است که هدف اولیه اینکـوترمز تطـابق دادن بـین فهـم و درک متفـاوت از شـروط       
است، امـا بـه    المللی بین عامدانه )مبتنی بر قصد طرفین(به واسطه تراضی  المللی بینتجاری 

 .انـد  شـده دلیل تداوم استفاده آنها در طول یک یا دو نسل به تدریج تبدیل به عـرف تجـاری   
بنابراین، اینکه آیا اینکوترمز بتواند قابلیت اجرای ارادی و مستقل از توافـق طـرفین را داشـته    

سط تجار است که به شدت بستگی به این دارد که تا چه حد به طور مداوم تو ای مسئلهباشد، 
 باشند.شده   در تجارت خاصی شناخته شده و اجرا

                                                                                                                             
هـای اینکـوترمز دارد و    در میان کلیه تـرم  رم فروشنده کمترین میزان تعهدات راتحویل درب کارخانه، در این ت

باشد. در این ترم محل انتقال ضـمان درب کارخانـه فروشـنده     ... برعهده خریدار می های حمل، بیمه و کلیه هزینه
 است.

94. Perales Viscassillas, “Comments on the draft Digest relating to Articles 14-24 and 66-70,” in 
The Draft UNCITRAL Digest and Beyond: Cases, Analysis and Unresolved Issues in the UN Sales 
Convention, ed. F Ferrari, H Flechtner, and RA Brand (London: Sweet and Maxwell, 2004), 291; 
Michael C. Rowe, “The Contribution of the ICC to the Development of International Trade Law,” 
in The Transnational Law of International Commercial Transactions II, ed. Horn Norbert, Clive 
M.Schmitthoff (Alphen aan den Rijn: Kluwer, 1982), 53; H. De Vries, “The Passing of Risk in 
International Sales under the Vienna Sales Convention 1980 as compared with Traditional Trade 
Terms,” Eur. Trans. L. 17 (1982): 495-497. 

95. Frederic Eisemann, “INCOTERMS and the British Export Trade,” J.B.L. 114 (1965): 121-
122; Dasser, op.cit., 71; Also see Schmitthoff, op.cit., 224. 

96. Basedow, op.cit., 709-710. 
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   جهیما
و  کنند میبازی  الملل بینی تجاری نقش مهمی در تجارت ها عرفبه عنوان نتیجه باید گفت 

صـورت گرفتـه    هـا آن سازی همسانمتعددی برای  های تلاشبه دلیل همین اهمیت است که 
وناگون جغرافیایی مشکلاتی را برای تجار به در مناطق گ ها عرف، چرا که تفاوت میان 14است

. در واقـع، تفـاوت   کنـد  میرا نیز با چالش مواجه  ها عرفوجود آورده و کارکردهای مثبت این 
ی رایج در سایر کشورها از جمله موانـع گسـترش   ها عرفو عدم آشنایی تجار با  ها عرفاین 

 بینـی  پـیش ری با کاهش هزینه ی تجاها عرف. بنابراین، 16شود میمحسوب  الملل بینتجارت 
حقـوق و تعهـدات    سـازی  شـفاف احتمالات آینده و تصریح شروط مربوط به آن در قـرارداد و  

این حقـوق و تکـالیف در نقـاط     سازی یکسانو  هاآنطرفین، بدون نیاز به مذاکره در خصوص 
کـه  . امـری  شوند میتجاری  روابطی معاملاتی و تسهیل ها هزینهمختلف دنیا موجب کاهش 

 رونق تجارت جهانی را به دنبال خواهد داشت.
صـورت گرفتـه شـاید بتـوان      هـا  عـرف بسیاری که برای تدوین ایـن   های تلاشبا وجود 

متن موجود در خصوص شرایط تحویـل کـالا دانسـت.     ترین مهممجموعه قواعد اینکوترمز را 
وانسـیون بیـع   فـراوان موجـود در کن   خلأهـای  کننـده  تکمیلیی که به واقع ها عرفمجموعه 

 کننـدگان  تـدوین . در واقـع،  باشـد  مـی در خصوص تحویـل کـالا و انتقـال ضـمان      الملل بین
تنها به بیان  دهند میکنوانسیون با علم به تغییرات و تحولاتی که به سرعت در این زمینه رخ 

ی تجـاری واگـذار   ها عرفاصول کلی تحویل و انتقال ضمان پرداخته و تدوین جزئیات را به 
ررسی شده و بر اسـاس  ب مجدداً، البته که قواعد اینکوترمز به همین دلیل هر ده سال اند کرده

 .شود میگرفته در عرف تجاری رایج، شروطی به آن اضافه یا از آن کم  تغییرات صورت
که در این مقاله مشخص گردید با وجود اینکـه شـمول قواعـد اینکـوترمز بـر       گونه همان

ی به صراحت خود این مجموعه نیاز به تصریح طرفین دارد، اما در للالم بینقراردادهای تجاری 
حتی در صورت عدم تصریح طرفین، در تفسیر حقوق و تکالیف ایشـان از ایـن    ها دادگاهعمل 
نمایند. در خصوص امکان اجرای خودکار اینکوترمز در صورت عدم تصریح  استفاده می ها عرف

رد و علت عمده آن نیز به تصریح مقدمه اینکوترمز بر طرفین به آن اختلافات بسیاری وجود دا
. اما نتایج این مقالـه نشـان داد   گردد میلزوم تصریح طرفین به اجرای آن در مورد قرارداد باز 

                                                                                                                             
 .باشد سازی حقوق خصوصی می سسه یکنواختؤهای م ها فعالیت از جمله این تلاش. 14
مجله علوم  ،«المللی مسائل و مشکلات تهیه و تنظیم قرارداد بیع بین»کورش استوارسنگری،  ،محمد امامی .16

 به بعد. 40، (9041) 09و  03 اجتماعی و انسانی دانشگاه شیراز

http://www.noormags.com/View/Magazine/MagazineByChar.aspx?Intro=93
http://www.noormags.com/View/Magazine/MagazineByChar.aspx?Intro=93
http://www.noormags.com/View/Magazine/MagazineByChar.aspx?Intro=93
http://www.noormags.com/View/Magazine/ViewArticles.aspx?NumberId=0
http://www.noormags.com/View/Magazine/ViewArticles.aspx?NumberId=0
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بر این است که حتی در صورت عدم تصریح طرفین، امکان اجـرای   ها دادگاهکه نظریه غالب 
. باشـد  می الملل بینکنوانسیون بیع  1ماده  4بند  این قواعد وجود دارد و مستند این نظریه نیز

 1مـاده   4مشمول عنـوان عـادات تجـاری کـه در بنـد       قواعد اینکوترمز را توان می بنابراین،
حتـی در   المللی بینمدون به عنوان عادات تجاری  و قواعد آن را بدانیمآمده است کنوانسیون 

نیز موجود در مورد کنوانسیون  یه قضاییرو امری کهجرا بدانیم، مُ صورت عدم تصریح طرفین
 .نماید میتقویت  را آن
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Abstract: 

United Nations Convention on the International Sale of Goods provide 

as default rules. Article 6 of convention gives right to change or 

dismiss the convention rule to the parties. Consequently, the parties 

can perform articles 66-70 of convention in several kinds, they can 

exclude perform some rules, or exclude their effects, in this situation 

party express their agreement. They can perform their agreement in 

regard to article 6 of convention, but the question is: where this 

amendment result is excluding all convention rules about risk, or 

exclude some rules effects?  

When Party agreements amendment convention rule, they can agree 

that international custom (so incoterms rules) perform. The next 

problem is: if the party doesn’t expressly agreed about performance of 

incoterms rules; is it Possible to perform it as part of party’s contracts? 

In this article we consider the effects of party about substituting 

convention rule with incoterms rule and at the end clear that courts 

know incoterms as parts of agreement when party express or don’t 

express it. 

Keywords: United Nations Convention on the International Sale of 

Goods, Commercial custom, Incoterms, International trade. 
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